
 

 
 
 

Petkit YumShare Solo 2  
 

Comedero automático inteligente para mascotas con cámara 
 

 
                           
 
 
 

 



 

CONTENIDO DEL PAQUETE 

Antes de la instalación y el uso, compruebe que los siguientes accesorios estén completos. 
(Las pilas ni los destornilladores están incluidos en el paquete y deben adquirirse por 
separado). 

 
 

●​ Unidad principal 
●​ Tolva / Depósito 
●​ Soporte elevado 
●​ Comedero / Plato de comida 
●​ Adaptador 
●​ Desecante 
●​ Manual de usuario 

 
Debido a la mejora continua de los productos, el producto real puede diferir ligeramente 
(incluyendo la apariencia, la estructura y el color). Las imágenes de los productos que se 
muestran en el embalaje y en los materiales promocionales son solo de referencia.  

www.reedog.es 
www.electro-collares.es 

 
 

 

http://www.reedog.es
http://www.electro-collares.es


 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO  

 

●​ Lid – Tapa 
●​ Lid Release Button – Botón de liberación de la tapa 
●​ Hopper – Tolva 
●​ Notch – Muesca 
●​ Dispensing Module – Módulo dispensador 
●​ Camera (Non-detachable) – Cámara (No desmontable) 
●​ Main Unit – Unidad principal 
●​ Camera Indicator – Indicador de la cámara 
●​ PUSH Button – Botón PUSH 
●​ Microphone – Micrófono 
●​ Feeding Button – Botón de alimentación 
●​ Food Bowl – Comedero 
●​ Wi-Fi Setting Button – Botón de configuración de Wi-Fi 
●​ Wi-Fi Indicator – Indicador de Wi-Fi 
●​ Food Bowl Holder – Soporte del comedero 
●​ Elevated Stand – Soporte elevado 
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●​ Back of the main unit – Parte posterior de la unidad principal 
●​ Food Dispensing Vanes – Aspas dispensadoras de comida 
●​ Speaker – Altavoz 
●​ Power Port – Puerto de alimentación 
●​ Interior of the lid – Interior de la tapa 
●​ Desiccant Compartment – Compartimento para desecante 
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INSTALACIÓN  
 

1.​ Coloque la unidad principal sobre una superficie plana o una mesa.  

 
2. Levante la tolva, alinee las muescas de ambos lados con el botón PUSH de la unidad 
principal e insértela verticalmente hacia abajo.  
 

 
3. Presione y mantenga presionados los botones PUSH hasta que encajen completamente 
en las muescas.  
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4. Gire el comedero boca abajo. Retire las dos almohadillas antideslizantes traseras. Inserte 
el soporte elevado marcado con la inscripción "BACK" en las ranuras traseras del 
comedero.  
 

 
 
5.  Alinee el soporte elevado marcado con la inscripción "FRONT" con el clip redondo en la 
parte inferior frontal y luego presiónelo hacia abajo hasta que encaje en su lugar.  
 
 
6. Después de la instalación, coloque el comedero en la posición correcta y colóquese sobre 
una superficie plana. Asegúrese de que los soportes elevados estén firmemente sujetos y 
luego coloque el plato de comida.  
 

CONEXIÓN A LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN  

Seleccione el adaptador de alimentación, insértelo en el puerto de alimentación y luego 
conéctelo a la red eléctrica.   
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COLOCACIÓN DE LAS PILAS  

Dependiendo de sus necesidades de uso, puede optar por insertar las pilas. Si es 
necesario, introduzca las pilas antes de fijar los soportes elevados. (Compre las pilas por 
separado. Solo se admiten pilas alcalinas). 

1 Desatornille el tornillo y retire la tapa de las pilas. 2 Inserte cinco pilas AAA (preste 
atención a la orientación correcta). 3 Vuelva a colocar la tapa de las pilas y apriete los 
tornillos. 

Nota: Reemplace las pilas a tiempo cuando se descarguen. Si va a estar fuera durante un 
período prolongado, verifíquelas y cámbielas por unas nuevas. 

 

 

 

●​ Bottom of the main unit – Parte inferior de la unidad principal 
●​ AAA alkaline batteries * 5 – Pilas alcalinas AAA * 5 

COLOCACIÓN DEL DESECANTE  

1.​ Presione el botón de liberación de la tapa hacia la derecha, como se muestra en la 
ilustración, y levántela para retirarla.  
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2 Abra el compartimento para desecante, coloque el desecante dentro y cierre el 
compartimento.  

 

 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES  

Adición de comida para mascotas  

1 Retire la tapa y agregue comida para mascotas. No supere la línea MAX.  

Tamaño recomendado de las croquetas: ≤ 12 mm 

Tamaño recomendado de la comida liofilizada: ≤ 9 mm 
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2 Coloque la tapa: Inserte la parte trasera de la tapa en los dos orificios situados 
encima del depósito y luego presione la tapa hacia abajo.  
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LUZ INDICADORA 

●​ Indikátor Wi-Fi 
○​ Blanco parpadeante lento = El dispositivo no está conectado al Wi-Fi 
○​ Blanco parpadeante rápido = El dispositivo se está conectando al Wi-Fi 
○​ Blanco fijo = El dispositivo está conectado al Wi-Fi 

El indicador de la cámara se puede encender o apagar en la aplicación PETKIT. En 
el modo de alimentación por batería, el indicador de la cámara está apagado. 

●​ Indikátor kamery 
○​ Verde fijo = La cámara está encendida 
○​ Sin luz = La cámara está apagada 
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ALIMENTACIÓN MANUAL  

Mantenga presionado el botón para dispensar la comida. Suelte el botón para detener la 
dispensación.  

 

 

CONEXIÓN CON LA APLICACIÓN Y ACTIVACIÓN  

1 Descargue la aplicación PETKIT en el App Store o Google Play.  

 

2 Adición del dispositivo: Abra la aplicación PETKIT y vaya a su página de inicio; haga clic 
en el signo "+" en la esquina superior derecha de la página, seleccione y agregue "PETKIT 
YUMSHARE SOLO 2 WITH CAMERA SMART PET FEEDER".  
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Inicio de la conexión  

Con el dispositivo encendido, mantenga presionado el botón de configuración de Wi-Fi 
durante 5 segundos hasta que la luz indicadora del dispositivo parpadee rápidamente; haga 
clic en el botón Siguiente para configurar el Wi-Fi y la aplicación comenzará a conectarse al 
dispositivo. Espere a que la aplicación muestre un mensaje indicando que la configuración 
se ha realizado correctamente. 

Este dispositivo es compatible con la conexión a redes Wi-Fi de 5 GHz. 
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Lea las instrucciones de uso  

Tras la primera conexión exitosa del dispositivo a la aplicación PETKIT, lea atentamente las 
instrucciones de uso para garantizar la seguridad de las mascotas y el uso correcto del 
producto, y utilícelo de acuerdo con dichas instrucciones.  
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DESCRIPCIÓN DE LAS FUNCIONES DE LA APLICACIÓN  

 

1 Live View (Vista en directo) – Monitoree el estado de su mascota en tiempo real. 

2 VLOG – Haga clic en Make y el sistema generará automáticamente vlogs de su mascota. 
Esta sección muestra videos de los últimos 7 días. 

3 YUMSHARE today (Línea de tiempo) – Los clips grabados se dividen mediante un 
algoritmo de IA en categorías según las visitas, la comida y las comidas. Obtenga 
información más detallada haciendo clic en cualquiera de ellas. 

Si la suscripción a los servicios de PETKIT Care+ Cloud Service no está activa, solo se 
podrán ver las imágenes. Para funciones como la reproducción de clips completos, 
momentos y reproducción acelerada, suscríbase al servicio. Puede encontrar las reglas 
específicas en el Acuerdo de Servicio de PETKIT Care+. 

4 Pet Matching (Asociación de mascotas): – Haga clic en el título de un evento para 
asignarle manualmente la mascota correspondiente. 

5 Function keys (Teclas de función) 
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Descripción de las teclas de función  
 
 
 

 

Alimentación extra  

Alimentación extra Haga clic para dispensar comida para 
sus mascotas de inmediato. (Se admite el control remoto).  

 
 

 
 
 
 
 

 

 
 

Hablar  

Mantenga presionado el botón "Speak" y el comedero 
transmitirá simultáneamente lo que diga para que pueda 
mantener una conversación en tiempo real con sus mascotas. 
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Planes de alimentación 
Establezca la hora y las porciones de alimentación para asegurarse 
de que su mascota sea alimentada a tiempo.  
 
 
 

 

Tres formas de reproducción de video: 

Tras suscribirse al servicio en la nube PETKIT Care+, toque la línea de tiempo en la 
página de inicio del dispositivo para reproducir clips completos y momentos 
destacados con opción de reproducción acelerada. 

❶ Highlight playback – Reproducción de momentos destacados: Haga clic en 
los videos acelerados de 4 segundos en la línea de tiempo para obtener una vista 
previa. 
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Reproducción de clips completos: Cambie la etiqueta a "Playback" (Reproducción) para 
ver los videoclips completos.  

 

Reproducción acelerada: 

Al reproducir videoclips completos, haga clic en " . . . " en la esquina superior derecha y 
seleccione la velocidad deseada, o mantenga presionado el centro del fotograma de video 
para cambiar directamente a una velocidad de 2×.  
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Eliminación de videoclips  

Tiene derecho a eliminar cualquier video. Método 1: Eliminación de videos en la línea de 
tiempo  

 

Método 2: Eliminación de videos en VLOG. Haga clic en el video que desea eliminar, 
cambie su etiqueta de reproducción a "Full" (Completo) y haga clic en " . . . " en la esquina 
superior derecha para eliminar el video.  
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Protección de privacidad  

Permisos de la cámara Tiene derecho a encender o apagar la cámara según sea necesario. 
Si la apaga, no se capturará ninguna grabación de video.  

 
 

 
 
Personalización de franjas horarias 
Puede personalizar los períodos de tiempo para encender la cámara y, fuera de 
ellos, la cámara se apagará automáticamente.  
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Permisos del micrófono  
Tiene derecho a encender o apagar el micrófono según sea necesario. Si está 
apagado, ninguna grabación de video contendrá audio.   
 

 
 
Privacidad en la transmisión en vivo  
Al activar esta función, la transmisión en vivo en la página de inicio del dispositivo se 
desenfocará para proteger su privacidad.  
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●​ Videos cíclicos guardados en la nube: El contenido de reproducción se 
basa en almacenamiento cíclico de tiempo limitado y los datos que exceden 
el límite de tiempo se eliminan regularmente. Todos los videos se pueden 
descargar y ver en el almacenamiento local del teléfono y en los álbumes de 
la aplicación. (Por ejemplo, un bucle de video de 7 días significa que los 
videos o imágenes guardados durante los últimos 7 días se conservarán 
—excluyendo el día de hoy— y, mientras tanto, el contenido del día anterior a 
esos últimos 7 días se borrará automáticamente).  

 

●​ Servicio en la nube PETKIT Care+: Para cada comedero con cámara, 
puede adquirir el servicio a través de la aplicación y disfrutar de ventajas 
como la detección de mascotas, la reproducción de videos Full HD guardados 
en la nube y capturas HD, que están sujetos a la descripción actual. Se 
admite la compra múltiple de este servicio. El personal de PETKIT le 
proporcionará una actualización o prórroga de acuerdo con los parámetros 
del servicio adquirido. El servicio en la nube se puede transferir a otro 
dispositivo una vez al año. Tenga en cuenta que el servicio en la nube es un 
producto virtual y, por lo tanto, no se puede devolver después de su compra.  

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO  

Abra la tapa, retire el desecante usado y saque el tazón.  
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2 Mantenga presionados los botones PUSH a ambos lados y levante el depósito 
para retirarlo.  

 

 

 

3Extraiga las paletas dosificadoras de comida del depósito. Gire en sentido horario 
para retirar la cubierta del impulsor y extraiga el impulsor.  

●​ Food dispensing vanes: Paletas dosificadoras de comida 
●​ Rotate clockwise: Gire en sentido horario 
●​ Bottom of the container: Parte inferior del recipiente 
●​ Impeller: Impulsor 
●​ Impeller cover: Cubierta del impulsor 
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4 Limpie la unidad principal y los soportes elevados con un paño suave. Para limpiar 
los soportes elevados, ponga el comedero boca abajo y extraiga los soportes 
elevados.  

 

 

 

5 Limpie gradualmente el depósito, las paletas, la cubierta del impulsor, el 
impulsor, la tapa superior y el tazón de comida. Se recomienda añadir una 
cantidad adecuada de detergente y enjuagar bien.  

6 Después de la limpieza, espere a que todas las piezas estén completamente 
secas y vuelva a montarlas paso a paso.  

Limpie el interior del depósito con una esponja o un paño suave; no utilice 
herramientas abrasivas para evitar rayar las piezas de plástico o dañar el 
sensor. No sumerja la unidad principal en agua; en su lugar, límpiela con un 
paño húmedo.  

 

VIDEO GUIDE 

Instalación y uso en video  

youtube.com/watch?v=TWpWSRLi6fg&feature=youtu.be 
 
Video de limpieza y mantenimiento  
https://www.youtube.com/watch?v=Rfj6vm6sF40&feature=youtu.be 
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Especificaciones básicas  

●​ Nombre: PETKIT YUMSHARE SOLO 2 con cámara – Comedero inteligente 
para mascotas 

●​ Peso (con soporte elevado): aprox. 1,79 kg 
●​ Dimensiones: Con soporte elevado: 383 × 186 × 300 mm / Sin soporte 

elevado: 316 × 186 × 296 mm 
●​ Modelo: P57285 
●​ Capacidad: 3 l 
●​ Entrada nominal: 6V — 2A 
●​ Conectividad: Wi-Fi de 2,4 y 5 GHz 
●​ Ámbito de aplicación: Gatos y perros de razas pequeñas 

 

 

 

Gracias por elegir el comedero automático inteligente PETKIT YUMSHARE SOLO 2 
con cámara. Lea atentamente el manual de usuario antes de instalar y utilizar el 
producto. Cualquier instalación o uso implica que ha leído y acepta las instrucciones 
de seguridad que figuran a continuación. PETKIT no asume ninguna 
responsabilidad legal por accidentes o lesiones derivados del uso incorrecto del 
producto. PETKIT se reserva el derecho de interpretación y revisión.  
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Instrucciones de seguridad  

●​ El incumplimiento de las instrucciones de seguridad que figuran a 
continuación puede provocar un mal funcionament del producto u otros 
accidentes imprevistos. 

●​ Instale y utilice el producto de acuerdo con las instrucciones. 
●​ No desmonte la cámara a la fuerza. 
●​ No raye la cámara con objetos afilados. 
●​ Utilice el producto únicamente en interiores. Evite colocarlo bajo la luz solar 

directa o cerca de fuentes de fuego. 
●​ Este producto funciona con bajo voltaje seguro, pero si las mascotas 

muerden los cables, aún puede producirse una fuga eléctrica. Asegure y 
oculte el cable durante su uso para evitar que su mascota lo muerda. Si 
observa que se muerde el cable, detenga su uso inmediatamente. 

●​ Utilice únicamente el adaptador original. El uso de adaptadores no originales 
puede dañar el dispositivo o suponer un riesgo para la seguridad. 

●​ Colóquelo sobre una superficie plana. No incline el dispositivo para evitar 
riesgos de seguridad. 

●​ No coloque otros objetos que no sean comida para mascotas en el depósito, 
ya que esto podría causar un mal funcionamiento del dispositivo o incluso 
suponer un riesgo para la seguridad de las mascotas. 

●​ Para evitar que las mascotas vuelquen el producto, recomendamos colocarlo 
en una esquina o contra una pared. 

●​ No coloque este producto en un lugar elevado para evitar daños al producto o 
riesgos de seguridad para las mascotas debido a caídas. 

●​ La unidad principal de este producto no debe sumergirse ni mojarse en agua, 
y toda la unidad no debe utilizarse en entornos con alta humedad. 

●​ Después de limpiar el depósito, asegúrese de que todos los componentes 
estén completamente secos antes de volver a montarlos y utilizar el producto. 

●​ Si deja de utilizar el producto, retire las pilas, desenchufe el cable de 
alimentación, límpielo y séquelo antes de guardarlo. 

●​ Deschufe el cable de alimentación antes de mover el producto. 
●​ Los niños deben utilizar este dispositivo bajo la supervisión de un adulto. 
●​ Por motivos de seguridad, no intente reparar este producto usted mismo; las 

reparaciones solo deben ser realizadas por personal de mantenimiento 
cualificado para evitar lesiones accidentales. 

●​ Si va a estar fuera de casa durante un período prolongado, verifique las pilas 
para asegurarse de que estén completamente cargadas (este producto solo 
es compatible con pilas alcalinas). 

●​ Si surge algún problema durante el uso del producto, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente inmediatamente. 
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Eliminación  

●​ La Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE) exige que los electrodomésticos viejos no se eliminen en 
la basura municipal sin clasificar. Los aparatos viejos deben recogerse por 
separado para optimizar la recuperación y el reciclaje de los materiales que 
contienen, y reducir el impacto en la salud humana y el medio ambiente. El 
símbolo del "contenedor de basura con ruedas tachado" en el producto le 
recuerda su obligación de que, al desechar el aparato, este debe recogerse 
por separado. Los consumidores deben ponerse en contacto con su 
autoridad local o minorista si tienen preguntas sobre la eliminación correcta 
de su aparato viejo. 

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. Su funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes: 

●​ Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas; y 
●​ este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 

interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. 

Advertencia de la FCC: Cualquier cambio o modificación que no esté 
expresamente aprobado por la parte responsable del cumplimiento podría anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo. 

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites 
para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las reglas de la 
FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 
de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan 
interferencias en una instalación particular. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 

●​ Reorientar o reubicar la antena receptora. 
●​ Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
●​ Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que 

está conectado el receptor. 
●​ Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para 

obtener ayuda. 

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de 
exposición a radiofrecuencia (RF). Este equipo cumple con los límites de exposición 

 



 

a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo 
debe instalarse y operarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su 
cuerpo. 
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